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CHRIST IS RISEN!
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sisters beloved in the Lord! Let us all greet the resurrection of
Christ and not hide our feelings: "Let us be divinely glad, for
Christ hath risen as One ommnipotent.”

O wondrous and blessed night! O night so full of joy for
every Christian! The risen Christ "changed the lamentation of
the myrrh-bearing women into joy" on this night. And He
does the same for us! This night of splendor proclaims to us
His arising. And now this "prophetic night" renews us to the
depths of our soul. And it gives us the certain hope that our
departed ones, and we ourselves, will arise on the last day of
the world to “celebrate the eternal Pascha in the unwaning day of the kingdom of Christ.”

The Resurrection of Christ is the central point of the doctrine of the Orthodox Church.
The entire essence of the teaching of Christ is bound up with the resurrection, and without
this fact it loses its meaning. It is therefore not surprising that it is precisely in this question
that we encounter the most powerful of stumbling blocks. We see the beginning of such
opposition even in antiquity, when, for example, the Apostle Paul’s speech about the
resurrection in the learned Areopagus of Athens was greeted with considerable irony. When
he spoke about God and His attributes, about the creation, about salvation from sin, the
Athenians listened to Paul. But as soon as he spoke of the resurrection, they interrupted
him, saying: "We will hear thee again of this matter” (Acts 17: 32).

For this reason let us strongly believe, with all our heart, in the resurrection, and let us
immerse ourselves in the dogma of the Church, that we may "be ready always to give an
answer to every man that asketh you a reason of the hope that is in you" (1 Pet. 3:15). Let
us strive to instill this truth in our own life and thus inspire others to serve God and man. In
our parishes and monasteries let us see genuine followers of the risen Christ, who shine with
His beauty and radiance, His triumph over evil. Let our clergymen and monastics,
parishioners and pilgrims, become a living and convincing proclamation of Christianity, that
the people may be confirmed in the Faith. Only this will help our neighbor to see, feel and
understand that the resurrection of Christ is the beginning of our common resurrection, that



it is the passage to that region where there is no grief or sighing, where the ideal of the
fullest human life is the day that never sets, the joy that never ends.

I prayerfully desire that all be renewed by joy in the resurrection of the Lord and made
steadfast in firm faith, hope and love for God and neighbor!

May the noteworthy dates celebrated this year also restore our strength: the fifth
anniversary of the restoration of unity within the Russian Orthodox Church, and the 200th
anniversary of the victory of Russia over Napoleon and of the blessed repose of Metropolitan
Platon (Levshin), that great hierarch of the Church of Russia, who did so much to bring
about the rebirth of spiritual enlightenment in our homeland.

The celebration this year of the fifth anniversary of the signing of the Act of Canonical
Communion should prompt us to analyze the path we have taken and to set forth plans for
the strengthening of brotherly ties, good cooperation, joint action and unity, continuing to
build up the Church’s service to God and man on the foundation of our common heritage of
Holy Russia. This celebration should remind us that we must carefully address ourselves to
unity on all levels of our life and activity, refraining from introducing our own passions into
the life of the Church, striving in word and deed to establish among us "the unity of the
Spirit in the bond of peace” (Eph. 4:3). May this celebration inspire us to an active, irenical
labor within the Church, both with those with whom we are in fellowship, and those with
whom we wait and hope for the joy of fellowship and unity!

Pondering the 200" anniversary of the victory in the Patriotic War, the fact springs to
mind unbidden that in 1812, before the battle of Borodino, a miracle-working copy of the
Kursk-Root Icon was sent to General-Field Marshal Michael Ilarionovich Kutuzov, who was
with the army in the field. This connection with the principal holy object of the Russian
Diaspora obliges us to mark this event with prayer and to take an interest once again in our
own rich history. The invasion of Napoleon profoundly shook the pillar of the Church of
Russia of that period, namely, Metropolitan Platon of Moscow and Kolomna, that "second
Chrysostom” and "apostle of Moscow," great pedagogue, homilist and writer, who educated
a whole series of talented clergymen, among them the holy hierarch Philaret (Drozdov).
May the life, labors and writings of Platon help us to meditate on this unique personality, to
delve into the doctrine of the Orthodox Church, and to delight in the "banquet of faith" and
the "richness of the goodness of the Lord" (the Paschal Homily of St. John Chrysostom),
mindful that the resurrection of Christ is our life and our eternal joy!

With paschal joy in the Resurrected Christ,
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[ACXAAKHOE MOCAAHHE BhICOIKOMPEOLRALHEHHEALLIErO
HAAPHOHA

dnrgonoanTa kocrodno-dmegricancisoro v Haw-Hogiieikoro
Meprotepagxa PYecicoft 3ap¥resknof [epKEH

XPNUCTOC BOCKPECE!

[IpasguukoB TpasgHUK U  TOPHKECTBO U3  TOPHKECTB
HACTYIIUJIO JIIA Hac, coOpaThbA-apXUMACTBIPU, NOCTOUTUMBIE
oTIbI, Bo3Jo6ieHHbe o [ocrome Opatua u  cectphl!
Bockpecenne XpuctoBo Bce MBI BCTpedaeM C  BeJHKOM
pajiocThld W He CKPBIBAGM CBOUX YYBCTB: BECEAUMCS
boxcecmeenme, 3x%0 sockpece Xpucmoc, 1rxo ececunen !

ocife

O, uynnaa u OgarocioBeHHas Houb! BceepamocTHas HOYB
naA BeAroro xpucrtuanunal Bockpecmmuit Xpucroc B 3Ty HOUD
"MUpoHOCHIIAM TIaYh npeaoskuga . W nam mpenoxmut! U Ham
aTa CBETOHOCHAA HOYb BemaeT Boccranume. I ceiidac sta
"IIpOBO3BECTHUIIA HOYL' OGHOBJIAET HAC [0 TJIyOWH HaIei
nynm. W maet HeCOMHEHHYI0 HaJIMIy, UTO W HAIM YCOIIINe, U MBI BOCKDECHEM B ITOCJeHUI
lieHb MUpa, 9T00s "Ilacxy npazdnosams eeunyto 6 neseweprem onu Llapcmeus Xpucmosa "

Bockpecenne XpucroBo sBafeTcA IEHTPAJbHBIM IYHKTOM Bepoydenus IIpaBociaBhoii
[eprBu. Besa cynoets XpucToBa yueHUA TeCHO BAMETCA ¢ BOCKpeceHHeM U (e3 3Toro ¢akrra
TepAeT cBoe 3HadeHWe. 1[0ATOMY HEyIMBUTENbHO, YTO HAM IMPHUXOJUTCA BCTPEYATH CAMBIE
CUJbHBIE TPEMATCTBUA WMEHHO B 9TOM Bompoce. Hadaso Takoro mpoTuBojeficTBUA MBI BUANM
ele B IPeBHOCTH, KOT/Ia, HAITPUMEp, Peub 0 BOCKpeceHHH arocrosa llaBia B yueHOM apUHCKOM
apeorare Obl1a BeTpedeHa ¢ Gogbiioii nponneii. Iloka on roBopua o Bore u Ero cBoiicTBax, o
TBOPEHWU U CHACEHWU OT rpexa, apunaHe caymanu Ilara. Ho kak ToIbKO OH 3aroBOPHJI 0O

BOCKPECEHWH, ero Mepe0uan CI0BaMu: 00 amom Mvl nocayuaem mebs 6 dpyeodi pasz” (HesH.
17:32).

[Tocemy, kpemko, BceM cepiiieM OyieM BepoBaTh BOCKPECEHWI0 W YTJIyOJAATHCA B yUeHUe
[lepkBu, 4T06B Beerga ObITH TOTOBBIME "damb omuem o nawen ynosanuu” (1 Iler. 3:15).
Bynem crapathca cBoeil sRUSHBIO HACAmKIATh 9Ty WCTHHY W, TAKAM 06pasoM, BOOIYIIEBJIATH
npyrux Ha caysmenne Bory u gogam. [lyerb B Hamumx mpuxomax ¥ MOHACTBIPAX YBUIAT
TOJTUHHLIX TocaeioBaTeseil Xpucra Bockpecero, koropeie cugior Ero xpacoroit u
cBATOCTHIO, Ero TopskecTBOM Haj 310M. IlycTh HAIM CBAIEHHOCTYHKUTEN, MOHAIIECTBYIOIIIE,
pUXOosKaHe U G0TOMOJBIIHI CTAHYT KUBOI U yOEIUTEJSHHON TTPOIOBE/IbI0 XPUCTHAHCTBA, ITOOH
YTBEPIUTH Jiojieii B Bepe. TOJbKO 3TO MOMOKET HAITUM OJMKHUM YBUJETh, TIOYYBCTBOBATH U
OHATH, 4T0 Bockpecenue XpucToBo ecTh HaYa 0 HaIllero 00IMero BOCKPeCeHU, YTO OHO eCTh



nepexof B Ty 06JacTh, I'/ie HeT Medaju U BO3AbIXaHuA, T/ie Uieas caMoii MOJHOI JeJ0BevIecKoil
HRU3HU, HeBeUePHUl eHb U HeCKOHYaeMas pajocThb.

MoJmiTBeHHO :#eJalo BceM 00HOBUTHCA panocThio o Bockpecmiem [Nocriome n yTBepauTheA B
Kperkoii Bepe, Haje®/e U J00BU K Bory u 6anmHM!

[Iycts 0GHOBAT HAIM CHJILI W TIPA3fHyeMble B HBIHEIIHEM IOy 3HAMEHATeJbHbIe JAThI:
IATUJIETUA BOCCTAHOBJIEHUA efimHeTBa BHYTpU Pycckoii [IpaBocaasnoii IlepkBu, qyxcorierus
no6enp Pocenn wan Hamoseonom u GrrasenHoit koHunabl Mutpornoauta [Lnarona (JleBmmnua),
Besqinkoro umepapxa OreuectBennoii IlepkBu, MHOTO cjesaBiiero A BO3POKAEHUA B Heil
IYXOBHOTO TIPOCBEIeHHA.

[IpasgroBaHue B 9TOM TOAYy NATUIETHA ToANNCAHUA AKTa O RAHOHUIECKOM OOIMeHWH
MIOJIEHO BaCTaBUTH HAC CJIEJATh aHAJIM3 MPOIIeHHOTO IIyTH U HAMETHUTD ILJIAHBl HA YKPeILIeHUe
OpaTCKUX CBA3eil, 10OPOro COTPYTHUUECTBA, BBAUMOICHCTBUA 1 €IMHCTBA, IPOIOJIKAS CTPOUTD
1IepKOBHOE cay:keHne Bory u JiofgM Ha 0CHOBe HAIero o6Iero CBATOPYCCKOr0 HACKeIUA. ITO
Ipas3gHOBaHNe [OJFKHO HAIOMHUTH HAM O TOM, YTO Mbl [JOJIKHBI OEPeHHO OTHOCUTHCA K
eJIMHCTBY Ha BCeX YPOBHAX Hallleil #U3HU M JeATEJbHOCTH, BO3JEPHKUBAACHL OT IIPUBHECEHUSA
CBOMX CTpACTeil B HEPKOBHYI KU3Hb, CJIOBOM U [6JOM CTPeMACh K CO3WIAHWI0 Cpead Hac
"eduncmea dyxa 6 cowse mupa” (E¢. 4:3). Ilyers arto mpasgHoBaHue BOOLYIIEBUT HAC Ha
AKTUBHYI0 YMUPOTBOpPALIINYID padory B LlepkBu Kak ¢ TeMu, ¢ KOTOPHIMU MBI UMeeM OOIIeHue,
TaK U C TeMH, C KOTOPBHIME OKUIaeM U HaJeeMcA Ha PajocTh OOMIeHUA U euHCTBA!

Pasmbiiasa o geyxcoriaerun nodens B OredecTBeHHON BOiiHE, TO HEBOJLHO BCIIOMUHAETCA
ToT (akr, yro B 1812 1., mepen BopoawHckuM cpaskeHueM, cnucok ¢ Kypcko-RoperHoit
VKOHBI, TPOCJAABUBINUNCA TyOTBOPEHUAME, OBLT TIOCJAAH K TeHepaJy-deabamapinasy Muxanry
Wnapuonosnuy RyTysoBy B meiicTBylomiyo apMuio. dTa CBA3b ¢ TJIABHON CBATHIHEH PYCCROTO
3apyOesba 00A3BIBAET HAC K TOMY, YTOOBI MBI MOJUTBEHHO OTMETHJIN 3TO COOLITHE ¥ JUIIHUI
pas3 s3amHTepecoBaJuch cBoeil Oorareiimeit wcropueit. HamectBue Hamoseona ray6oko
norpdacyao croana Pycckoit LlepkBu Toro Bpemenu, a mmeHHO MuTpornoauta MockoBcroro u
Romnomencroro Iltarona, sToro "Broporo 3jatoycra’ W "MOCKOBCKOT'O amocToJa’, BEJUKOTO
nejarora, IpOIMOBEeJHUKA U  IHCATeJNsd, BOCIIMTABINEr0 IEJbI  PAA  TAJAHTJIUBBIX
CBAIMIEHHOCAYKUTeIe, cpein KOTOPHX Obli U cBATuTe b Puiaper (Iposmos). [la momoryr
HaM #KW3Hb, TPYAB U counHeHuA [L1aTOHOBH BAyMaThcd B 3Ty HETOBTOPUMYI0 JUIHOCTD,
norpysuthes B yuenue IIpaBociaBnoii LleprBu, HaCAQAUTHCA «ITUPOM Bepbl» U OGOTATCTBOM
onraroctu ['ocrioma” (ms3 IlacxaapHOro cjoBa 3Jaatoycra), HNAMATYfA, 4YTO BOCKpeCceHUe
XpHUCTOBO €CTh KU3HBL HAIA W HAIlla BeYHAA PagoCTh!

C macxaJgbHoii pagocTeio 0 Xpucre Bockpecriewm,

+ UWJIAPUOH
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